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No. 3.
THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES

LAW, 1948·.

Notice under Section 3.
In exercise of the powers vested in me by section 3 of the Water (Domestic 

Purposes) Village Supplies Law, 1948, I hereby declare that the village 
of Galata, in the District of Nicosia, shall be a village to which the 
provisions of the said Law shall apply.

Dated the 20th day of December, 1950.

I. Ll. Phillips,
(M.P. 2182/50.) Commissioner of Nicosia and Kyrenia.

No. 4.
THE VILLAGES (ADMINISTRATION AND IMPROVEMENT)

LAWS, 1950.

Board of Ayios Amvrosios in the District of Kyrenia.

Elected Members.
It is hereby notified for general information that at the election 

which took place at Ayios Amvrosios, in the District of Kyrenia, on the 
17th December, 1950, the following properly qualified persons were elected 
as members of the Board of Ayios Amvrosios to hold office for a period of 
four years from the above date :—-

Nicolas Michael Pissis.
Christos Georghiou Vrosis.
Savvas Soteriou. (M.P. 2185/50.)

No. 5. THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW, 1948.

Bye-laws made by the Water Commission of Akapnou under Section 29.
In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 

Village Supplies Law, 1948, the Water Commission of Akapnou village hereby make the 
following bye-laws :—

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply (Akapnou) Bye-laws, 
1950.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 
Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall—

(a) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Akapnou and to be 
incorporated herein, and 

6) apply to the village of Akapnou.
(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950.
(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 

in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Akapnou.

Schedule.
PART I.

Bye-laws to be substituted.
Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requires—

“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of Limassol and includes an 
Assistant Commissioner of that District;

“ Law ” means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, 1948, and any law 
amending or substituted for the same ;

“ Village ” means the village of Akapnoq ;
“ Water ” means the water of the water supply ;
“ Water Commission ” means the Water Commission of Akapnou village;
“ Water Supply ” means the supply of water for the domestic purposes used or con­

structed under the Law in the village of Akapnou and includes all wells, bores, reservoirs, 
dams, weirs, tanks, cisterns, tunnels, filterbeds, conduits, aqueducts, mains, pipes, fountains,
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sluices, valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances used or con­
structed for the storage, conveyance, supply, distribution, measurement or regulation of the 
water of such supply of water.
Bye-law 10.—The owner or occupier of any dwelling house or premises supplied with water 

shall pay a rate, to be determined in each case by the Water Commission, not exceeding two 
pounds per year or part thereof:

Provided that the Water Commission may install water-meters or water measuring devices 
on any part of the water supply for measuring the quantity of water supplied to any dwelling 
house or premises and in every such case the rate to be paid by the owner or occupier thereof 
shall be determined in each case by the Water Commission but shall in no case exceed three 
shillings per thousand gallons.

Bye-law 12.—The Water Commission shall, in every year, fix a uniform rate, not exceeding 
four shillings to be paid by every householder in the village for the maintenance of the water 
supply.

Bye-law 13.—The Water Commission shall, not later than the 1st day of March in each year, 
post or cause to be posted in two conspicuous places in the village a notice under the signature 
of the Chairman of the Water Commission specifying the rate for the year to which the notice 
relates, and such rate shall be paid by each householder in the village to the Water Commission 
not later than the 31st day of October of the same year.

PART II.
Bye-laws not applicable 2, 10, 12, 8, 13.

The above bye-laws have been approved by the Commissioner of the District of Limassol.
_________ _________ _ (M.P. 2169/50.)

No. 6. THE IRRIGATION (PRIVATE WATER) ASSOCIATION LAW, 1949.
In pursuance of the provisions of sub-section (3) of section 12 of the Irrigation (Private Water) 

Association Law, 1949, the following Rules made by the Committee of the Irrigation Association 
of Palekhori Dagh (“Pano Avlaki Maroullena ” Water), in the District of Nicosia, are 
published in the Gazette.

Irrigation Association of Palekhori Dagh (“ Pano Avlaki Maroullena ” Water).
Rules.

1. These Rules may be cited as the Irrigation Association of Palekhori Dagh (“Pano Avlaki 
Maroullena ” Water) Rules, 1950.

2. In these Rules, unless the context otherwise requires—
“ Commissioner ” means the Commissioner of the District of Nicosia ;
“ Committee ” means the Committee of the Irrigation Association ;
“ Irrigation Association” means the Irrigation Association of Palekhori Dagh (“Pano 

Avlaki Maroullena” Water);
“ Law ” means the Irrigation (Private Water) Association Law, 1949 ;
“ List ” means the list of the names and residences of the proprietors and of the extent 

of the interest of each proprietor in the water, as finally settled in accordance with the 
provisions of section 11 of the Law;

“works" means the irrigation works of the Irrigation Association;
“ water ” means the water commonly known as “ Pano Avlaki Maroullena ” Water.

3. The present Committee shall hold office for a period of three years beginning on the 
10th December, 1950. The election of each subsequent Committee shall take place in the manner 
hereinafter provided every third year in the fourth week of the month of November and it shall 
hold office for a period of three years from the date of the expiration of the period of office 
of the previous Committee.

4. —(1) The Commissioner shall, not less than one month before the holding of the meeting 
as in rule 3 provided, cause a written notice thereof to be—

(a) published in a newspaper or newspapers ; and
(b) posted in a conspicuous place in the town, village or quarter in which the water is

situate.
(2) All expenses connected with the notices shall be paid for from the funds of the Irrigation 

Association.
5. —(1) The Commissioner shall preside at every meeting so convened and if any question 

is raised as to the right of a person to attend thereat or to vote, the Commissioner may there 
and then make such enquiry as he may deem requisite and declare whether such person has a 
right to attend or to vote or not and the decision so made shall be final; and an entry shall be 
made in the minutes of the meeting of any such question and of the decision thereon.

(2) No business shall be transacted at any such meeting and no decision shall be taken 
thereat, unless more than one-half of the aggregate number of the proprietors are present in 
person or are represented by a proxy properly appointed by an instrument signed in the presence 
of and certified by a mukhtar.

(3) The Commissioner shall call the persons who are present at the meeting and entitled 
to vote to elect, by an open vote, to be taken as to him may appear convenient, a Committee 
of not less than three and not more than five persons from among the proprietors. Every 
candidate for such election shall be properly proposed and seconded at the meeting.


